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An Analytical Framework of Verbal Art in Literary Discourse:

a Functional Stylistic Analysis of The Catcher in the Rye

WANG Zhuging  MIAO Xingwei
Abstract: The three-stratum theoretical framework proposed by Hasan ( 1985) for the study of verbal art provides a linguis—
tic model for the stylistic analysis of literary discourse. Taking Hasan’ s model as the theoretical basis this paper attempts
an analysis of the stylistic features of The Catcher in the Rye. With the description of linguistic structures as the point of de—
parture this study focuses on linguistic analysis aiming to investigate the contribution of linguistic expressions to the liter—
ary theme and symbolic articulation with the hope of providing a functional stylistic perspective for the interpretation of lit—
erary discourse.
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o ( first order meaning)
( Halliday 1985b; Halliday & Hasan 1985) . ( second
: . order meaning) .
o ( ) ( 1985)
1o
1 Hasan
(1985) .
R ” (
. 1989: 89) . .
( )
3' A) o
( » 16 “ ” ( overregularity)

107



2015 1

3) .
( 1. 2
( )
Old 377 5.3 N
Goddam 245 3.3 N
Hell 225 3.0 N
Guy 170 2.3
Damn 125 1.7
phony 80 1.1
old lousy \ bastard - stupid o
5.3 goddamn 3.3 hell N N N N
3.0 guy 2.3 damn 1.7 N N N
”( 1994: 22 -25) , 20
50 N
“You never saw so many phonies in all your
life” . depress.sorry.sad
2
)
h hone \ pho— N A N A
phony (phones pho= gy . . . o
nies- phoniest) .
Lousy 50 0.7 NEEN N N N 0
Bastard 49 0.7 A A A A
f]epress ( depress— 49 0.7 )
ing.depressed)
Stupid 44 0.6 A A A X h A
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o o “l mean ... ” 158
o o really
112 “It/She/He /Tt /They really is/are ”
o o boy
you
o “I
mean ... . “It/She really is” o
3
I mean--*. 1 don’t/ didn’t mean. 158
boy 90
I (She He Tt They) really am/ was/ do/ did/ didn’t / would/ wouldn’t/ couldn’t/ had. 44
I don’ t know. 41
If you ( really) want to know the truth 22
. nodding a lot because he was thinking and all or just
o “If you want to know because he was a nice old guy that didn’ t know his
the truth” ass from his elbow ( P:12)
N (2) (3) “You never ... ”
o “People (1)

never notice it “ People never notice anything”
“People never think anything is anything really”
“People never believe you"  “He wasn’ t even listen—
ing. He hardly ever listened to you when you said

something’  “They never want to discuss anything” .

(1) He started going into this nodding routine.
(2) You never saw anybody nod as much in your life

as old Spencer did. (3) You never know if he was

(3) “because. . . ”
§ » .
“ 7 1999:
102) ) . « ”
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Mr. Spencer
o
“ »
° +

“I was wondering...” |
“If it would be...” | “or something”

@ . »
or

7”

N (I kept walking and walk—
ing and it kept getting darker and darker and spooki—

er and spookier) .
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